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Находясь под изолирующим барьером, компания Луна И болтала, ожидая любого движения
рядом с этим камнем. По сравнению с Ямэй и ее братом, Карл, принц клана Мило, явно знал о
нынешней ситуации, складывающейся среди морской расы, гораздо больше. Среди множества
морских кланов, его клан Мило считался одним из сильнейших. Более того, этот клан не
только был одним из трёх крупнейших поставщиков оружия среди морской расы, но обладал
мощной армией, которой, в какой-то степени, боялся даже сам морской император. Таким
образом, в борьбе за власть между союзом Акул и Китов, а также морским императором, обе
стороны не жалели усилий, чтобы заручиться поддержкой клана Мило.

Судя по словам Карла, его клан колебался по поводу того, на чью сторону стать. Отец Карла,
патриарх Мило, предпочитал быть нейтральным, но некоторые старейшины клана бесконечно
об этом спорили. Они рассматривали это как редкую возможность и считали, что их клан
должен поучаствовать в вихре борьбы за власть, чтобы получить наибольшую выгоду. Ко всему
прочему, еще более амбициозные старейшины считали, что в битве между морским
императором и союзом клана Акул и клана Китов потери понесут обе стороны. Тогда Мило
могли бы воспользоваться шансом и поймать выгоду, словно старый рыбак – рыбу. Клан Мило
стал бы главным победителем, тем, кто смеется последним.

Лун И не питал интереса к борьбе за власть среди морской расы. Он просто хотел узнать
правду об изгнании императорской семьи клана Русалок, случившемся пятьсот лет назад. О
всему прочему, Луну И хотелось объединить всю морскую расу и подготовить ее к грядущей
катастрофе. Хотя идея катастрофы всё еще была бездоказательной, вряд ли драконий бог стал
бы обманывать.

Поэтому Луну и казалось необходимым принять участие во внутренних раздорах морской расы.
Это дело могло оказаться не таким простым, как на первый взгляд.

Потерянный в собственных мыслях, Лун И вдруг ощутил чьё-то приближение. Посмотрев
вперед, он заметил человека, который ходил поблизости в полном одиночестве. Тот был одет
точно так же, как предыдущий отряд, но эмблема на доспехах оказалась немного другой. В
этот момент Лун и понял, что настало подходящее время.

«Всем оставаться здесь. Я пойду и разберусь с ним» - с этими словами Лун И исчез. В
следующее мгновение он уже был за спиной человека в тяжелых доспехах. Затем Лун И ударил
его сзади по шее, человек упал на землю и, со стоном, потерял сознание.

Лун И принес незнакомца в изолирующий барьер и обнаружил на его шее треугольную
командную пластину. Это и должен был быть ключ для входа в неизвестность.

Однако, когда Лун И попытался снять с него тяжелые доспехи, чтобы замаскироваться самому,
всем стало ясно, что доспехи просто не снимаются.

«Чёрт, эти латы что, приросли к его телу?» - гневно сказал Сыцзятэ, хлопнув по шлему. Что
касается ругательства, то ясно, из чьих уст принц его подхватил.

«Отрежем. Я не верю, что мы ничего не сможем сделать с этим парнем» - Лун И вел себя
нетерпеливо. Он сконцентрировал внутреннюю силу в ладони и ударил ей по руке незнакомца
в доспехах, посчитав, что не сумев снять доспехи, сможет хотя бы просто отрубить ее. В любом
случае, нехватка руки или сломанные ноги не стали бы угрозой для жизни.

Мощная энергия, которую Лун И собрал, исказила воздух вокруг. Затем раздался звон металла,



искры разлетелись в разные стороны, и рука отделилась от тела.

«Писк!» - раздался резкий и отчаянный писк, на землю хлынула зелёная кровь. В это же
мгновение человек, лежавший без сознания, очнулся от боли, и его тело сильно затряслось.

Лун И подобрал отрезанную руку и заглянул внутрь, а затем, с удивленным взглядом, обычным
жестом отшвырнул ее в сторону Карла.

«Молодой господин, аура этой крови очень похожа на ауру Истребляющего Небеса Кальмара.
Разве что, нет его мощного импульса» - задумчиво произнесла Люли.

«Эта отрубленная рука может быть щупальцем кальмара. Просто при помощи какого-то
метода, его соединили с доспехами и сделали единым целым» - внимательно изучив руку, Карл
тоже очень удивился.

«Но среди морской расы нет такого вида!» - Сыцзятэ гневно пнул человека в доспехах, и снова
раздался писк.

«Может быть, это – просто морской монстр, которого кто-то контролирует» - сказала Ямэй.

Мнение Ямэй показалось Луну И верным. Только что он просканировал незнакомца своей
внутренней силой, и тот действительно имел кальмарообразную структуру. Более того, в его
теле имелась какая-то крайне странная энергетическая вибрация, от которой у Луна И
похолодела кровь. Если кто-то действительно незаметно всем управлял, это было важным
открытием. Все знали, что морских монстров можно ловить и использовать в разных целях, но
некоторых монстров просто было сложно поймать. Кальмары как раз относились к таким.
Однако теперь кто-то не только сумел изловить их, но и заставил надеть доспехи, дав им в руки
оружие и создав армию. Попав на поле боя, такие сильные морские чудовища, без раздумий
подчиняющиеся приказам, действительно стали бы непобедимыми существами.

«Отличный план! Кто-то явно действует по плану» - выкрикнул Карл.

Лун И прищурился, а затем посмотрел на треугольную командную пластину в руке и сказал:
«Вы ждите здесь; я закляну внутрь»

«Пойдём вместе» - хором сказали ребята, глядя на Луна И.

«Нет, я не знаю, что нас там ждет. Лучше мне идти одному» - решительно ответил тот, махнув
рукой.

Затем Лун И вышел из изолирующего барьера, встал перед камнем и поместил треугольную
пластину в выемку. Вдруг он ощутил сильную магическую вибрацию внутри этого камня, и
белый свет поглотил его.

Когда Лун И снова стал чётко видеть всё вокруг, то был шокирован. Он обнаружил себя
стоящим в открытом и просторном зале. С потолка свисала огромная магическая лампа.
Однако больше всего Луна и удивило то, что зал был наполнен стражниками, каждый из
которых носил тяжелые доспехи и держал в руках копьё.

Тем не менее Лун И быстро успокоился. Эти стражники в броне стояли ровно и спокойно,
словно статуи, безо всяких признаков жизни. Похоже, что как и незнакомец, пойманный
Луном И, все они были морскими монстрами, которых кто-то контролировал, и не двигались
без приказа.



Лун И применил свою духовную силу и, словно струйка дыма, его фигура растворилась в зале и
появилась перед другой комнатой. Впрочем, не стоило называть это комнатой, скорее –
изолированным пространством. Сюда вел только коридор, - со всех других сторон пространство
окружалось голубой морской водой.

Непривычно крепкий для правителя, патриарх клана Акул стоял, сцепив руки за спиной. Его
голова отличалась от голов других представителей клана Акул и больше походила на
человеческую. Черты были такими же, как у людей, исключая голубую чешую вверху головы и
острые акульи зубы. Таков был патриарх клана Акул, одного из сильнейших кланов морской
расы.

«Докладываю патриарху: мы поймали девчонку морского императора!» - радостно сообщил
одетый в золотые латы генерал клана Акул, входя в коридор.

«Что? Поймали? Отведите меня туда» - в глазах патриарха мелькнул восторг, но он быстро это
подавил.

Оба вышли из изолированного пространства и двинулись по коридору, изгибавшемуся то влево,
то вправо, чтобы в итоге попасть к морскому берегу. Этот так называемый берег, похоже,
находился под землёй; множество стражников патрулировали его, расхаживая туда-сюда.

Акулий генерал провёл патриарха сквозь многие защитные слои, и они вошли в комнату,
украшенную более чем сотней первоклассных жемчужин, которые ее освещали. В комнате
стояла кровать, сделанная из гущи морской, с постельным бельём, сплетённым из драгоценной
морской духовной травы. Сейчас там лежала молодая девушка, около семнадцати-
восемнадцати лет. Ее лицо было изящным, кожа – ровной и гладкой, а на голове девушки
имелись два коротких рога, подобные драконьим. Она отличалась от клана Акул ровно
настолько же, насколько отличаются ангелы и демоны. Хотя все присутствовавшие
принадлежали к морской расе, их внешность была разной.

Глаза девушки оставались закрытыми. Казалось, что она спала.

«Неплохо, в этот раз всё верно. В прошлый раз подлец морской император сделал из нас
дураков. Похоже, что новая ненависть, сложенная на фундаменте старой, выместится на этой
девочке» - патриарх Акул самодовольно рассмеялся, но его мертвые рыбьи глаза излучали
холодный свет.

«Патриарх, мы потеряли много элитных бойцов, чтобы схватить девушку. Может быть,
позволите нашим близким друзьям помучить ее?» - сказал генерал, глядя на спящую; его глаза
сверкали развратным светом.

«Сейчас мы никак не можем ее тронуть. Погоди, пока поймаем вторую; тогда сможешь делать
всё, что хочешь. Но если ты посмеешь игнорировать меня, то понимаешь, какие наступят
последствия, да?» - холодно предупредил патриарх Акул, словно читая пошлые мысли своего
подчиненного. Этот генерал был хорош во всех аспектах, кроме маленького недостатка: он был
слишком развратным. Стоило помнить, что эта юная особа считалась любимой дочерью
морского императора. Не хотелось бы, погнавшись за мелкой добычей, упустить крупную.

«Да, патриарх. Я не посмею сделать шаг в ее сторону» - услышав холодный тон патриарха,
генерал испугался потому, что осознавал ужасающий смысл этих слов.

«Пока подайте девочке вкусной еды и хорошего вина. Пусть проведет эти дни приятно. Ах,
точно: как идет проверка тех двух женщин из клана Русалок?» - вдруг спросил патриарх.



«Эти женщины упрямы. Они настаивают на том, что Фиолетово-золотой Духовный Камень
находится в руках клана Моллюсков» - ответил акулий генерал.

«Пф, отказываясь произносить тост, они только принуждают себя пить штрафную. Оставляю
этих русалок тебе» - усмехнулся патриарх.

«Спасибо вам, патриарх! Со мною им жизнь будет хуже смерти, хаха!» - пошло рассмеялся
акулий генерал. Он был нетерпелив. Не имея возможности добраться до драгоценной дочери
морского императора, генерал готов был насладиться русалками. Русалки имеют врожденное
очарование. Однажды испробовав, такое не забудешь.

Тем временем снаружи комнаты на мгновение мелькнула тень. Лун И сжался в углу и подумал:
«Фиолетово-золотой Духовный Камень? Русалки? Неужели они говорят о Бифэй и Сяоми?»
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